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O0BeKT IIpegmer
HCC/Ie0BaHUsA HCC/Ie0BaHUsA

¢ IIOJIUTUUYECKUH JUCKYPC © TUHTBUCTUYECKHUE
TOK-1I0Y JIappu KuHra OCOOEHHOCTHU peud

Jlappu KuHra




Ilesb padOTHI

OCYILIECTBUTH UCCIIeIOBaHNE TUHTBUCTUYECKUX
0COOEHHOCTEeH IMOJIUTUYECKOr'o JUCKYpPCca Ha
MaTepHuasie peuet Jlappu KuHra



3ajiaum

PacCMOTPETH MOHATHE ITOJIUTHUECKOTO THUCKYpCa;

BBIJIEJTUTH CIEIIUPHUKY CTPYKTYPHI MTOTUTUYECKOTO TUCKYPCa;

M3y4YUTh OCHOBHBIE )KaHPHI TOJIUTUYECKOTO IUCKYPCa;

PaccMOTpPETH 00IITHE SI3BIKOBbIE 0COOEHHOCTH IOJIUTHYECKOTO0 IUCKYPCa;
HU3Y4YUTh 0COOEHHOCTH TOK-IIIOY KaK yKaHpa ITOJTUTUYECKOTO TUCKYPCa;

BBISIBUTh 3HAYE€HHE€ JIMHI'BOCTHJIMCTHYECKHX CpPEIACTB B HY6JII/I‘—IHBIX IIOJINTHYECKUX

BBICTYIIVICHHUSAX]

pacCMOTpPETh JIMHITBHCTHYECKHE OCOOEHHOCTH ITOJIMTHYECKOTO AHUCKYypCa Ha MaTepualie

peueii Jlappu KuHra;

BBIJI€JIUTH SA3BIKOBBIE CPENCTBA 0COOEHHOCTEM ITOJIUTHYECKOTO AHUCKYypCa TOK-IIIOY-UHTEPBbIO

«Larry King Live» u «Larry King Special» JTappu Kunra;

M3YYUTH CIIEITUPUKY CPEeICTB MaHUIIYJIUPOBaHUs B peuyax Jlappu KuHra.



OcHOBHBIE peueBbIe CTpaTeruy, HCIoJIb3yeMble JlappHu
KHHIrom

apryMeHTaTHBHAas CTpaTerus;
MHOOPMATHUBHO-UHTEPIIPeTAIl[MOHHAS
CTpaTerus;

cTpaTerus QOPMHUPOBAHUS 3IMOIIHOHAIBHOIO
HaACTPOs ajipecara.



KOMMYHPIKHTPIBHBIE TAKTHKH

TaKTHUKa WUIIOCTPUPOBAHUS;
TaKTHKa YKa3aHHs Ha I1ePCIIeKTHBY;
TaKTHKa KOHTPAaCTUBHOI'O aHAJIHN3a;

TaKTHKA [IPHU3HAHUA CYyI[eCTBOBAHUS
IIPOOJIEMEL.

TaKTHKd PA3bACHEHHAI,
TaKTHKd KOMMEHTHPOBAHHI,
TdKTHKaA BbIPA>XE€HH COIJIACHAA.



AHa/IN3 TEKCHYECKHUX KOHCTPYKITHH

MeTadophI

OIIUTETEI

KamaMoOyperl — ex. In God we tussle

Ati03uH — ex. Crime and (may be) punishment
Heostorusmel — ex. Russian-backed

CJIeHTr, )KaproOHHU3MBI, THAJIEKTU3MEI;
dpas3eos1oru3Mel U KiHlile — ex. To patch holes
MexKnoMeTHA



BbIBOABI

[IOMUTUYECKUHA  OJUCKYpPC  IIpeacTaBiaseT  Cco00u
CJIO’KHOe MHOTOKaHPOBOe IOHATHE, OIIpegesIgioleecs
KaK BUJ KOMMYHUKAIIUU, CBA3aHHEBIH C IIOJIUTUYECKOHU
chepon, IIeJbI0 KOTOPOH HBJIISETCI 3aBOeBaHHE U

pacipefeieHHe BIacCTH.



3aK/IloueHue

PacCMOTPEHO ITOHSITHE IOJIUTHUYECKOTO JUCKYPCa;
BbIJleJIeHa crellupHKa CTPYKTYPhI HOJIUTHUECKOTO JUCKYPCa;
HM3yUeHbl OCHOBHBIE JKaHPBI ITOJIMTUYECKOTO JUCKYPCa;

PacCMOTPEHHI 001IHe SI3bIKOBbIe 0COOEHHOCTH ITOJTUTHYECKOTO
OUCKYPCa;

HM3y4eHbl 0COOEHHOCTH TOK-III0Y KaK >KaHpa MOJTUTHYECKOTO
OUCKYPCa;

BBISIBJIEHBI 3HAUEHHS INHTBOCTHJINCTHUECKUX CPEICTB B ITYOJIMUHBIX
IIOJIUTHUYECKHUX BBICTYIUIEHUSAX,;

BBIJIeJIEHEI I3BIKOBBIE CPeNCTBA 0COOEHHOCTEN IMOJIMTUYECKOTO
OHUCKYypCa TOK-IIOy-UHTEPBbIO «Larry King Live» u «Larry King
Special» Jlappu KuHra;

PacCMOTPEHBI IUHTBUCTUYECKHUE OCOOEHHOCTU IIOJIMTHUYECKOTO
OUCKypca Ha MaTepuasie peuel Jlappu KuHra,;

M3y4dyeHa crelupuKa CpeCTB MaHUITYJIMPOBAaHUS B peuax Jlappu
Kudra.



THANK YOU FOR YOUR ATTENTION!
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